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B9-0257/2020

Az Európai Parlament állásfoglalása a Covid19-ről: az egészségügyi értékelések és a 
kockázati besorolás uniós koordinációja, valamint a schengeni térségre és az egységes 
piacra gyakorolt hatások
(2020/YYYY(RSP))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Európai Unióról szóló szerződés 3. cikkére,

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 67., 114. és 168. cikkére,

– tekintettel a Covid19-világjárvány és annak következményei elleni küzdelemre irányuló 
összehangolt uniós fellépésről szóló, 2020. április 17-i állásfoglalására1,

– tekintettel a schengeni térségnek a Covid19-világjárvány kitörését követő helyzetéről 
szóló, 2020. június 19-i állásfoglalására2,

– tekintettel a Covid19-járvány utáni uniós népegészségügyi stratégiáról szóló, 2020. 
július 10-i állásfoglalására3,

– tekintettel eljárási szabályzata 132. cikkének (2) bekezdésére,

A. mivel június óta számos tagállamban jelentősen nőtt a Covid19-esetek száma, és mivel a 
nemzeti hatóságok és más szakértők szerint ez a növekedés nagyban összefügg a nyári 
időszakra jellemző, megnövekedett számú utazással;

B. mivel a tagállamok összehangolt fellépésére van szükség annak elkerüléséhez, hogy a 
Covid19 elleni intézkedések elveszítsék hitelességüket;

C. mivel a tagállamok által a szabad mozgásra vonatkozóan bevezetett korlátozások nem 
mindig voltak összhangban a tényleges kockázati szinttel, tekintve, hogy esetenként 
olyan országokban vezettek be szigorú korlátozásokat, például határzárat, ahol alacsony 
volt a fertőzöttségi arány;

D. mivel a személyek, áruk és szolgáltatások szabad mozgása a négy szabadság alapvető 
pillére, amelyek a belső piac megfelelő működésének alapját képezik;

E. mivel a schengeni térség integritását meg kell őrizni;

F. mivel az elmúlt nyári időszakban a tagállamok a Covid19 egészségügyi válság kapcsán 
összehangolatlan korlátozásokat vezettek be a személyek EU-n belüli szabad mozgására 
vonatkozóan; mivel mindezek az intézkedések a belső piac súlyos széttagolódásához 
vezetnek;

1 Elfogadott szövegek, P9_TA(2020)0054.
2 Elfogadott szövegek, P9_TA(2020)0175.
3 Elfogadott szövegek, P9_TA(2020)0205.
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G. mivel a Covid19-járvány Unión belüli, az év korábbi részében tapasztalt szélesebb körű 
terjedésének kezdete óta a Parlament többször is felszólította a Bizottságot és a 
tagállamokat, hogy fogadjanak el harmonizált intézkedéseket a személyek és az áruk 
belső piacon belüli szabad mozgására vonatkozóan;

H. mivel a Covid19-világjárvány első hullámának kezdetén egyes tagállamok 
exportkorlátozásokat vezettek be bizonyos egyéni védőeszközökre; mivel 
elengedhetetlenül szükséges egy olyan, a határokon átnyúló kritikus infrastruktúrákról 
szóló irányelv, amely mindenkor és minden uniós tagállamban biztosítja a kritikus 
fontosságú áruk és szolgáltatások rendelkezésre állását;

I. mivel a Covid19-világjárványra való reagálás keretében a Bizottság javaslatot tett egy, a 
szabad mozgás korlátozására vonatkozó összehangolt megközelítésről szóló tanácsi 
ajánlásra4;

J. mivel az EU-nak előre meg kell terveznie azon új eszközöket, amelyek lehetővé teszik 
számára a fellépést a Covid19-világjárvány esetleges folytatódása és/vagy egyéb 
hasonló jellegű válság esetén;

Rövid távú perspektíva: sürgősen szükség van harmonizált intézkedésekre a belső piacon

1. mély aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy június óta több tagállamban is nőtt a Covid19-
esetek száma, és kéri a tagállamokat, hogy sokkal jobban hangolják össze 
válaszlépéseiket a világjárvány leküzdésére irányuló intézkedések hitelességének és így 
hatékonyságának növelése érdekében;

2. hangsúlyozza, hogy a Covid19-esetek számának a közelmúltban Unió-szerte tapasztalt 
növekedése során a tagállamok ismét csak új, eltérő és összehangolatlan intézkedéseket 
hoztak az EU más országaiba utazó vagy onnan érkező személyek szabad mozgására 
vonatkozóan, és egyes esetekben lezárták határaikat; rámutat, hogy minden tagállam 
saját nemzeti intézkedéseket alkalmazott – ezek közé tartozik a kötelező vagy ajánlott 
(7, 10 vagy 14 napos) karantén és/vagy a (48-72 órával korábban elvégzett) negatív 
polimeráz láncreakciós (PCR) teszt bemutatása a megérkezéskor, különböző nemzeti 
utasazonosító űrlapok, a kockázatos területek meghatározására szolgáló, 
különféleképpen használt színkódok és kritériumok, valamint a szájmaszkok 
használatára vonatkozó eltérő intézkedések –, bármiféle uniós szintű egyeztetés nélkül, 
ami így közös uniós életterünk és a belső piac széttagoltságához, illetve a mozgás 
szabadságának korlátozásához vezetett;

3. üdvözli ezért a Bizottság arra irányuló kezdeményezését, hogy a Covid19-
világjárványra való reagálás keretében javaslatot tesz egy, a szabad mozgás 
korlátozására vonatkozó összehangolt megközelítésről szóló tanácsi ajánlásra, 
ugyanakkor sajnálja, hogy ez a kezdeményezés korábban nem történt meg; felhívja a 
Bizottságot, hogy sürgősen fejlessze tovább ezt a kezdeményezést, és a tagállamoknak 
javasoljon lehetséges harmonizált intézkedéseket, többek között egy egységes uniós 
utasazonosító űrlapot azzal a céllal, hogy bizalmat építsen egy uniós szintű 
nyomonkövetési rendszer iránt;

4 COM(2020)0499.

file://tradstudiopproj/PWF$/WF_VE/Unit%20Projects/FdR/1213200/en-GB/COM(2020)0499.
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4. ismételten felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy e tekintetben folytassanak 
célirányos, strukturált és hatékony együttműködést; úgy véli, hogy egy ilyen 
együttműködést arra kell alapozni, hogy koordinált és harmonizált intézkedésekre van 
szükség a Covid19-válság és annak alakulása nyomán a schengeni térségben bevezetett, 
illetve a személyek, áruk és szolgáltatások EU-n belüli szabad mozgását érintő 
bármilyen korlátozással kapcsolatban, és ennek az együttműködésnek meg kell 
akadályoznia a belső piac széttagolódását, ezáltal bizonyosságot nyújtva az uniós 
polgárok és vállalkozások számára mindennapi életük valamennyi vonatkozásában, 
továbbá elkerülve a jövőben a további összehangolatlan nemzeti intézkedéseket;

5. hangsúlyozza, hogy a schengeni térség integritását meg kell őrizni, és valamennyi 
esetleges korlátozást a Bizottságnak kell engedélyeznie abból a szempontból, hogy az 
összeegyeztethető-e a schengeni térség integritásával;

6. hangsúlyozza, hogy a személyek EU-n belüli szabad mozgását korlátozó intézkedések 
harmonizálása érdekében a tagállamoknak ugyanazokat a hivatalos adatállományokat 
kell alapul venniük, ugyanazokat a kritériumokat kell alkalmazniuk, és ugyanazt a –
 régiókon és nem teljes országokon alapuló – megközelítést kell elfogadniuk; üdvözli a 
Bizottságnak az általa javasolt tanácsi ajánlásban alkalmazott megközelítését, és 
rámutat, hogy az Európai Betegségmegelőzési és Járványvédelmi Központ által 
biztosított adatok alkalmasak arra, hogy az ilyen harmonizált intézkedések hivatalos 
alapjául szolgáljanak;

7. hangsúlyozza annak fontosságát, hogy a tagállamok képesek legyenek egyesíteni 
erőforrásaikat, többek között a gyártókapacitásaikat annak érdekében, hogy ki tudják 
elégíteni az EU egyéni védőeszközök, lélegeztetőgépek és egyéb orvostechnikai 
felszerelések, laboratóriumi eszközök és higiéniás készítmények iránti megnövekedett 
igényét, ami hozzájárulna a stratégiai rescEU-készlet tartalékainak megerősítéséhez is;

8. rámutat, hogy létfontosságú az olyan harmonizált intézkedések melletti elköteleződés, 
amelyek újraépítik a tagállamok közötti bizalmat a személyek, áruk és szolgáltatások 
belső piacon belüli szabad mozgásának visszaállítása érdekében; hangsúlyozza, hogy a 
tesztelési kapacitásokat valamennyi tagállamban növelni kell, lehetővé téve az utazók 
tesztelését; úgy véli, hogy rendkívül fontos beruházni Covid19-gyorstesztekbe a 
tagállamok között – különösen rendszeres tevékenységük részeként – utazó személyek 
számára; sürgeti a tagállamokat, hogy kölcsönösen ismerjék el egymás PCR-
eredményeit annak elkerülése érdekében, hogy további akadályokat állítsanak a szabad 
mozgás elé, ideértve a fordítással kapcsolatos előírásokat is; kéri a Bizottságot, hogy 
értékelje az olcsó 15 perces tesztek szélesebb körű alkalmazásának lehetőségét;

9. felhívja a figyelmet az olyan aggasztó tendenciákra, mint a Covid elleni intézkedések 
betartása terén tapasztalt lazuló fegyelem, a világjárvány tagadása, illetve az oltásellenes 
kampányok, szem előtt tartva ugyanakkor, hogy mindenkinek joga van dönteni saját 
kezeléséről;

10. emlékeztet arra, hogy a legtöbb tagállam kifejlesztett Covid19 nyomonkövető 
alkalmazásokat; elvárja, hogy ezek az alkalmazások októberig váljanak Unió-szerte 
interoperábilissá, biztosítva a Covid19 uniós szintű nyomon követését; sürgeti a 
Bizottságot és a tagállamokat, hogy még inkább ösztönözzék a polgárokat ezen 
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alkalmazások használatára, amelyeknek teljes mértékben meg kell felelniük az általános 
adatvédelmi rendeletnek;

11. rámutat a harmonizáció fontosságára a határ menti régiók esetében, ahol magas a két 
különböző tagállam között ingázók aránya; rámutat, hogy a határlezárások aránytalan 
hatással vannak a gazdaságra és az emberek életére ezekben a régiókban, és több 
tagállam egyedi mentességeket és módosított szabályokat vezetett be e régiók számára; 
felhívja a tagállamokat, hogy fordítsanak kiemelt figyelmet ezekre a helyzetekre, és 
dolgozzanak az említett egyedi intézkedések harmonizálásán is; úgy véli, hogy a határ 
menti régiókon belüli mozgásra vonatkozó szabályok nagyobb fokú harmonizálása 
rendkívül előnyös lenne a teljes belső piac és a schengeni térség működése, ezáltal 
pedig végső soron az EU egésze szempontjából;

12. megismétli, hogy olyan uniós kereskedelempolitikára van szükség, amelynek 
középpontjában az ellátási láncok diverzifikálását és ellenállóvá tételét támogató, nyitott 
stratégiai autonómia áll, valamint egy nyitott, szabályokon alapuló többoldalú 
kereskedelmi rendszer, amely biztosítja a termékek globális rendelkezésre állását, és 
amelyet egy, a stratégiai ellátási lánc diverzifikációját szolgáló alap egészít ki az uniós 
vállalkozások aktív támogatása érdekében;

13. hangsúlyozza, hogy az összes ellátási lánc teljes hazatelepítése a globális gazdaságban 
nem lehetséges és nem is kívánatos; hangsúlyozza, hogy a tisztességes és jól 
végrehajtott szabadkereskedelmi megállapodások széles hálózata, valamint egy 
teljeskörűen működő többoldalú kereskedelmi rendszer, amelynek középpontjában a 
Kereskedelmi Világszervezet és egy működő Fellebbezési Testület áll, a legjobb mód 
annak garantálására, hogy az alapvető termékek gyártására több forrás is rendelkezésre 
álljon, és hogy a szabályozási normák globálisan közeledjenek egymáshoz, biztosítva az 
európai termelést kiegészítő, erős globális innovációs keretet;

Hosszú távú perspektíva: stratégiai terv a jövőre, új eszközökkel

14. emlékeztet arra, hogy az év korábbi részében a Covid19-világjárványhoz kapcsolódó 
első lezárási szakasz során az EU és a belső piac részlegesen leállt, ami rendkívül súlyos 
következményekkel járt az Unió polgáraira és gazdaságára nézve, hiszen megszűnt 
olyan alapvető áruk forgalma, mint az élelmiszerek, az orvostechnikai eszközök és a 
védőeszközök, és mivel a szabad mozgást felfüggesztették még az egészségügyben 
dolgozó és egyéb alapvető szolgáltatásokat nyújtó személyek esetében is; határozottan 
úgy véli, hogy az EU-nak tanulnia kell ebből a tapasztalatból, és egy olyan stratégiai 
tervet kell életbe léptetnie, amely tartalmazza a hasonló helyzetek kezeléséhez 
szükséges harmonizált és összehangolt eszközöket, megelőzendő egy újabb leállást 
vagy zavart a teljes belső piac és a schengeni térség, így pedig végső soron az EU 
egészének működésében;

15. megismétli, hogy az emberek mindennapi élete szempontjából létfontosságú, hogy az 
EU-ban mindenkor folyamatosan biztosítottak legyenek az olyan alapvető áruk, mint az 
élelmiszerek, az orvostechnikai eszközök vagy a védőeszközök; felhívja a Bizottságot, 
hogy terjesszen elő javaslatot a határokon átnyúló kritikus infrastruktúrákról szóló 
módosított irányelvre, amely válságok, például világjárvány idején biztosítja a 
létfontosságú áruk és szolgáltatások folyamatos szabad mozgását a belső piacon; 
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16. emlékeztet arra, hogy a belső piacon terjednek a Covid19-cel kapcsolatos csalások és a 
nem biztonságos termékek, és ez különösen jellemző volt a válság kezdetén, az idei év 
korábbi szakaszában, adott esetben jelentős kárt okozva a fogyasztóknak; megismétli, 
hogy a digitális szolgáltatásokról szóló jogszabálynak és a jelenlegi termékbiztonsági 
jogszabályok felülvizsgálatának biztosítania kell, hogy az online platformok 
felléphessenek a fogyasztókkal szembeni esetleges visszaélések megakadályozása 
érdekében; rámutat, hogy míg a hálózati és információs rendszerek biztonságáról szóló 
irányelv megtette az első lépést az egész Európára kiterjedő kiberbiztonság felé, amelyet 
a kiberbiztonsági jogszabály tovább erősített, a válságot követően holisztikus 
szemléletre lesz szükség a kiberbiztonsággal és valamennyi releváns kritikus 
szolgáltatással kapcsolatban; felhívja a Bizottságot, hogy erősítse meg és gyorsítsa fel 
az uniós szintű alapvető digitális infrastruktúrák ellenálló képességét biztosító eszközök 
létrehozására irányuló folyamatot;

17. felhívja a Bizottságot, hogy reformálja meg a schengeni kormányzást az olyan új 
kihívások fényében, mint a Covid19; felhívja a tagállamokat, hogy tegyenek fokozott 
erőfeszítéseket az összes tagállam schengeni térségbe való integrálásának befejezésére 
annak érdekében, hogy az összehangolt és harmonizált intézkedések Unió-szerte 
egységesen alkalmazhatók legyenek és azonos előnyt biztosítsanak az EU-ban élő 
valamennyi polgár számára;

°

° °

18. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Bizottság elnökének, az Európai 
Tanács elnökének és a Tanács soros elnökségének.


